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Met Amanda Strydom, Coenie de Villiers, Emo Adams, Frazer Barry, Lynelle Kenned en Nicole Holm

Goue sirkel-kaartjies: R265 | Ander: R200
KAARTJIEBESPREKINGS SKAKELS OP www.afrikaans100.org

10 & 11 MeI
Hoërskool Durbanville Ouditorium
WES-KAAP

28 & 29 MeI
Atterbury-Teater, Pretoria
GAUTENG

8 &8 29 MeI

uitdiemonduitdiemond

DATUM TITEL TYD VENUE
8 Mei 09:00 Openingseremonie 120 min Kasteel van Goeie Hoop Kaapstad

12:00 Onthulling van muurskildery 60 min Hoek van Waal- en Pentzstraat Bo-Kaap

13:00 Langtafel vir Afrikaans 90 min Bo-Kaap Cultural Hub Bo-Kaap

16:00 Gedenklesing 60 min Afrikaanse Taalmonument en -museum Paarl

17:30 Langtafel vir Afrikaans 90 min Afrikaanse Taalmonument en -museum Paarl

18:30 Feesdinee tot 22:30 Kronenburg Landgoed Paarl

9 Mei 09:00 Taaltoere en slaweroete tot 15:00 Bo-Kaap Cultural Hub Bo-Kaap

09:00 Taaltoere tot 15:00 Afrikaanse Taalmonument en -museum Paarl

10:30 Gedenklesing 60 min Morawiese Kerk Genadendal

14:00 Langtafel vir Afrikaans 90 min Karl Schiefer-saal Genadendal

18:00 Aandmark tot 21:00 Genadendal-museum Genadendal

19:30 Kuns van die Afrikaanse kunslied 120 min Toringkerk Paarl

10 Mei 09:00 Taaltoere tot 11:00 Genadendal-museum Genadendal

10:00 Makietie tot 22:00 Afrikaanse Taalmonument en -museum Paarl

10:00 Makietie tot 22:00 Bo-Kaap Cultural Hub Bo-Kaap

11:30 Makietie tot 18:00 Genadendal-museum (Historiese Werf) Genadendal

17:30 Uit die mond 120 min Hoërskool Durbanville Ouditorium Durbanville

11 Mei 15:00 Uit die mond 120 min Hoërskool Durbanville Ouditorium Durbanville

22 Mei 09:00 Taaltoere tot 15:00 Voortrekkermonument Pretoria

18:30 Feesdinee tot 22:30 Pretoria Country Club Pretoria

23 Mei 10:00 Gedenklesing 60 min Fort Schanskop Pretoria

24 Mei 10:00 Makietie tot 22:00 Botaniese Tuine Pretoria

25 Mei 15:00 Kuns van die Afrikaanse kunslied 120 min Musaion, Universiteit van Pretoria Pretoria

28 Mei 19:30 Uit die mond 120 min Atterbury-teater Pretoria

29 Mei 15:00 Uit die mond 120 min Atterbury-teater Pretoria

Afrikaans 100 | PROGRAM

8 MEI 2025 | Kronenburg LanDGoed| PAARL
22 MEI 2025 |Pretoria Country Club| PRETORIA
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Afrikaans se geskiedenis is 
lank en kleurryk. Daar 
word reeds in 1671 aangete-

ken dat die Hollands wat in die 
Kaap gepraat word, nie meer soos 
die taal in die land van oorsprong 
klink nie. Die vroegste Afrikaans-
Hollands wat uit die mond van 
die Khoi gekom het, is in die 
1700’s opgeteken en die eerste ge-
skrifte in Afrikaans was gods-
diensonderrig wat slawekinders 
in 1807 in Arabiese letters geskryf 
het. 

Afrikaans kom van ver af, dié 
taal wat aanhou groei. 

“Afrikaans is sag soos ’n vrou. 
Afrikaans kan ook hard wees soos 
’n grondpad. Afrikaans is ons ma 
en ook ons kinders. Afrikaans is 
Hollands bruingebrand deur die 
Afrika-son, gesnoei en vaartbelyn 
gemaak deur jare van sensuur en 
swaarkry. Maar die vet jare lê nog 
voor. Kyk, hiervan is ek die spre-
kende bewys,” het Koos Kombuis 
eens in ’n toespraak gesê. 

Op 8 Mei 1925 word Afrikaans 
amptelik as taal erken en sedert-
dien het dit aanhou groei. In die 
sensus van 2022 word bevestig 
dat Afrikaans, met sy meer as 6,5 
miljoen moedertaalsprekers, die 
derdegrootste taal in die land is. 

Om ’n diverse gemeenskap van 
mense wat lief is vir Afrikaans in 
al haar variëteite te verenig, haar 
hele verlede te erken en saam eie-
naarskap te neem vir haar toe-

koms, is deel van Afrikaans Amp-
telik 100 se visie – versoening, ver-
ering, en ’n viering vir almal wat 
die taal in al sy vorme praat,” sê 
Michael Jonas van die Afrikaanse 
Taalmuseum in die Paarl. . 

“8 Mei 1925 sal onthou en her-
denk word as een van die mylpale 
in die geskiedenis van die relatie-
we jong Afrika-taal.”

“Die vraag is egter vir wie en 
wat? Afrikaans se amptelike eeu-
fees-vieringe bied dus die geleent-
heid en platform om die diverse 
oorsprong en wortels van die 
Afrikataal te herontdek, te vier en 
te herbesin oor haar verlede, hede 
en toekoms.

“Ook om erkenning te gee aan 
die ontwikkeling van Afrikaans 
op ’n holistiese vlak as spreektaal, 
en ’n dialoog te voer oor heersen-
de vraagstukke en kwessies en die 
talle ongemaklike vrae. Voorts 
bied die vieringe ook die geleent-
heid vir die herposisionering van 
Afrikaans as inheemse taal binne 
’n vernuwende, moderne, veeltali-
ge Afrika-konteks.”

Wat is Afrikaans 100?
Afrikaans 100 is ’n gekoördineerde 
poging van medewerkers en on-
dersteuners om ’n inklusiewe 
feesjaar te vier wat Afrikaans in 
al haar variëteite, geure en kleure 
bymekaarbring en die belangrik-
heid van elke Afrikaanssprekende 
se rol in die voortbestaan van die 

taal uit te lig.
Die inisiatief het die volgende 

doelstellings om hierdie mylpaal 
te gedenk:
. Vier die bestaan van Afrikaans 
as amptelike landstaal as ’n myl-
paal binne ’n baie langer bestaan, 
as ’n groep mense wat lief is vir 
die taal.
. Ondersteun Afrikaans as ’n in-
klusiewe taal met ’n diverse her-
koms wat deur mense van alle 
rasse, etniese en kultuurgroepe 
gepraat en gebruik word.
. Verbind homself tot die groei 
van Afrikaans en gee met trots 

erkenning aan die bydrae wat dit 
tot die SA samelewing maak son-
der om in politiek betrokke te 
raak.
. Vier die bydraes wat Afrikaans 
op talle gebiede maak, soos die 
kunste, literatuur, onderwys, mu-
siek en akademiese navorsing.

Die span
Die oorsigkomitee van Afrikaans 
100 is Theuns Eloff (voorsitter: 
Dagbreektrust) as voorsitter en 
Michael Jonas (direkteur: Afri-
kaanse Taalmuseum- en -monu-
ment, Paarl) as ondervoorsitter. 

   Ander mense op die komitee is 
Astrid de Vos, Diana Ferrus, 
Werner Human, Susan Lombaard, 
Karen Meiring, Sinki Mlambo, 
Hendrik Theys, Merlyn van der 
Rheede en Heindrich Wyngaard, 
met Conrad Steenkamp en Ria 
Olivier as die sekretariaat.

Giep van Zyl, voormalige hoof 
van Aardklop, is aangestel as die 
nasionale koördineerder, met 
René Arendse, ’n bekende motive-
ringspreker en opleier van veral 
vroue-entrepreneurs, wat as nasi-
onale adjunk-koördineerder aan-
gestel is.

Álmal genooi om saam fees te vier
Makietie, partytjie, fiësta, jollifikasie, jubel en 

jolyt, dans ’n riel en skreeu balke toe! 
Awê, masekinnes, dis tyd om die 

mooiste, mooiste taal te vier. 

Afrikaans is vanjaar amptelik 100 jaar oud! Die organisasie Afrikaans 100 gaan hierdie jaar behoorlik makietie hou om hierdie 
mylpaal te vier.                                                                                                                             Foto: ADOBE STOCK

Visie en missie van Afrikaans 100
Visie
’n Inklusiewe feesjaar wat alle 
Afrikaanssprekendes die gelyke 
geleentheid bied om deel te 
word van die feesjaar en die be-
langrikheid van elke Afrikaans-
sprekende se rol in die voortbe-
staan van Afrikaans uit te lig.

Missie
Afrikaans 100 se doel is om 
meer as 1 000 Afrikaanse orga-

nisasies, onderwysinstansies, 
gemeenskapsgroepe, onderne-
mings en individuele feesdeel-
nemers te betrek en dat elkeen 
op hul eie manier hierdie Afri-
kaanse mylpaal vier in die aan-
loop, tydens die fees en/of in 
die afloop van die feesjaar.

Afrikaans se honderdjarige 
bestaan as amptelike taal word 
in die taal se volledige diversi-
teit en in alle kontekste gevier:

. Deur die ruimhartigheid van 
Afrikaans op nasionale vlak 
aan almal wat betrokke wil 
wees, asook dié wat onverskil-
lig staan, te illustreer.
. Deur almal wat lief is vir 
Afrikaans te inspireer om die 
sterkpunte en goeie hoedanig-
hede te vier.
Verder erken en vier hulle ook:
. Afrikaans se diversiteit
. Afrikaans se verskillende 

maar versoenbare kontekste.
. Die taal se ontstaansgeskie-
denis, en alle positiewe mylpale 
in ’n groot verskeidenheid om-
gewings.
. Platforms wat geskep word 
vir gesonde debat oor die ont-
staansgeskiedenis en die toe-
koms van Afrikaans.
. Afrikaans se toekomsgerigt-
heid en voortgesette groei.
. Afrikaans se konstruktiewe 

bydraes tot die Suid-Afrikaanse 
gemeenskap.
. Die skep en vestiging van ’n 
handelsmerk vir Afrikaans 100. 
   Afrikaans 100 moedig alle 
Afrikaanse organisasies, die 
media, skole, tersiêre instel-
lings en individue aan om die 
geleentheid op eiesoortige wyse 
te vier, maar met die gekoördi-
neerde identiteit van Afrikaans 
100.
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Feesprogram: Kom vier jou taal!
Dis Afrikaans se eeufees as amptelike taal en dit moet darem behoorlik gevier word! Daar is gelukkig verskeie 

feesvieringe waarna jy vanjaar kan uitsien. Hier’s ’n blik op die program.

Openingseremonie 
Afrikaans het sy eerste tree in die 
Bo-Kaap gegee en dit is dus net 
gepas dat die openingseremonie 
daar sal plaasvind. 
 Dit gaan ’n feestelike geleent-
heid wees met Afrikaans, die 
mooiste taal, as eregas en met 
verskeie bekendes en kenners wat 
saam die spreekwoordelike lint 
gaan knip. 

Die digter dr. Diana Ferrus, wie 
onlangs ’n Prestige-eerbewys van 
die ATKV ontvang het, die CMCB 
(Kaapse Maleierkoorraad) wat in 
1939 gestig is en sedertdien slegs 
Afrikaanse en Nederlandse lied-
jies sing, se erfeniskoor saam met 
bekende rieldansgroepe sal tydens 
die openingseremonie simbolies 
Afrikaans huis toe bring na die 
plek waar alles begin het. 
8 Mei – 09:00 tot 11:00
Kasteel die Goeie Hoop, Kasteelstraat, 
Kaapstad
Toegang gratis, maar moet bespreek 
word by Tixsa 
Slegs vir volwassenes

Onthulling van muurskildery 
’n Ikoniese muurskildery word in 
die Bo-Kaap geskilder om Afri-
kaans se eeufees as amptelike taal 
te vier en ’n simboliese uitbeel-
ding van die reis van Afrikaans 
na te laat. 
 Hierdie opdragwerk deur ’n ta-
lentvolle jong kunstenaar sal toe-
skouers deur middel van QR-ko-
des na opvoedkundige platforms 
lei en die komvandaan-storie van 
die taal laat voortleef.
8 Mei – 12:00 tot 13:00
Hoek van Waal- en Pentzstraat, Bo-Kaap
Almal welkom en bywoning is gratis

Langtafels vir Afrikaans 
Verskeie langtafels sal by aangesit 
word. Kom trek jou stoel nader en 
geniet ’n fees van Kaap-Maleise 
kos gekook deur mense wat weet 
hoe om kardemom, borrie en ma-
sala te meng dat dit op jou tong 
dans. Ook op die spyskaart is kos 
uit verskillende streke in die om-
gewing wat feesgangers gaan laat 
smul.
. 8 Mei – 13:00 tot 15:00 
Cultural Hub, Pentzstraat 26, Schotsche-
kloof, Bo-Kaap, Kaapstad
R280 per persoon, geskik vir die hele 
gesin. 
. 8 Mei – 17:30 tot 20:30 
Afrikaanse Taalmonument, Gabbema 
Doordriftstraat, Paarl 
R380 per persoon, slegs vir volwassenes.
. 9 Mei – 14:00 tot 16:00 
Karl Schiefer-saal, Moraviastraat, Gena-
dendal
R250 per persoon

Gedenklesings 
Gedenklesings om hierdie mylpaal 
in Afrikaans se geskiedenis te vier 
en erkenning aan die taal te gee 
word in die Wes-Kaap en Gauteng 
aangebied. 

Die taaljuwele in die reis van 
Afrikaans, naamlik die Bo-Kaap, 
Genadendal, Paarl en Pretoria sal 
elk ’n noemenswaardige rol speel. 

Afrikaans het sy eerste treë in 
die Bo-Kaap gegee en dit is dus 

gepas dat die openingseremonie 
hier sal plaasvind met gedenkle-
sings in Genadendal, die Paarl en 
Pretoria. 

Genadendal, sowat 135 km van-
af Kaapstad, is ’n belangrike ba-
ken in die geskiedenis van Afri-
kaans. Dit is die tuiste van die 
eerste sendingstasie, die eerste 
Afrikaanse opleidingsentrum vir 
onderwysers en die eerste Afri-
kaanse koerant is ook daar ge-
druk. 

Om hierdie geskiedkundige ge-
beure te herdenk, is daar ’n spesi-
ale gedenklesing en huldeblyk oor 
en aan Afrikaans op Genadendal. 
Die Paarl het self diep spore in 
die taal getrap met onder meer 
die Eerste Afrikaanse Taalkongres 
wat in 1896 hier gehou is. Pretoria 
is ’n belangrike baken in Afri-
kaans. Die Universiteit van Suid-
Afrika (1873) en die Universiteit 
van Pretoria (1908) is vandag 
steeds gerekende akademiese in-
stellings. 

Die gedenklesing in Pretoria sal 
deur dr. Lindi Koorts behartig 
word. Dr. Koorts is ’n historikus 
en biograaf van Johannesburg. 
. 8 Mei – 16:00 tot 17:00 
Afrikaanse Taalmonument, Gabbema 
Doordriftstraat, Paarl 
Gratis, maar kaartjies moet by Tixsa be-
spreek word
Slegs vir volwassenes
. 9 Mei – 10:30 tot 12:30 
Morawiese Kerk, h.v. Moravia- en Kerk-
straat, Genadendal
Gratis, maar kaartjies moet by Tixsa be-
spreek word
. 23 Mei – 10:00 tot 13:00 
Kroonsaal, Fort Schanskop
Gratis, maar kaartjies moet by Tixsa be-
spreek word
Slegs vir volwassenes
Feesdinees 
’n Glansdinee wat ’n fynproewers-

driegangmaaltyd insluit op een 
van die mooiste wynlandgoedere 
in die Paarl en by die Pretoria 
Country Club in Waterkloof. Met 
seremoniemeesters Lizz Meiring 
en Christo Davids.
. 8 Mei – 18:30 vir 19:00
Kronenburg-landgoed, Malmesburyweg, 
Paarl
R850 per persoon; 20 tafels met 10 per-
sone elk
Slegs vir volwassenes
. 22 Mei – 18:30 vir 19:00
Pretoria Country Club, Waterkloof 
R850 per persoon; 20 tafels met 10 per-
sone elk
Slegs vir volwassenes.

‘Uit die mond’
Uit die mond is ’n musikale vie-
ring van die Afrikaanse taal uit el-
ke mond wat dit praat. ’n Taal, net 
soos ’n mens, gaan deur baie ge-
daanteverwisselings. Jy word ge-
bore, jy groei, jy vra. Jy praat, jy 
sing. Afrikaans is ’n geskenk aan 
elkeen wat daarin leer, liefhê en 
leef. Van Afrikaanse musiek se 

grootste stemme, begelei deur ’n 
orkes, neem jou op ’n reis deur die 
geskiedenis van Afrikaanse mu-
siek in al sy vorme, invloede en 
skoonheid.

Met Amanda Strydom, Coenie 
de Villiers, Emo Adams, Frazer 
Barry, Lynelle Kenned en Nicole 
Holm.
Teks en regie: Bianca Flanders 
Musiekregisseur: Melissa van der 
Spuy
Vervaardiger: Afrikaans 100
. 10 Mei – 19:30 en 11 Mei – 15:00
Hoërskool Durbanville-ouditorium, Lan-
genhovenstraat, Durbanville 
Goue sirkel-kaartjies: R265; Ander: R200
Geskik vir die hele gesin
. 28 Mei – 19:30 en 29 Mei – 15:00
Atterbury-teater, Daventrystraat 4, Lynn-
wood Manor, Pretoria
Goue sirkel-kaartjies: R265; ander: R200 
Geskik vir die hele gesin.

Kuns van die Afrikaanse 
kunslied 
Aangebied deur Afrikaans 100 en 
die Suid-Afrikaanse Akademie vir 
Wetenskap en Kuns 

Die Afrikaanse kunslied kom al 
langer as ’n eeu en is geskep deur 
Suid-Afrikaanse komponiste deur 
sensitiewe bewuswording en 
voortdurende vernuwing en inno-
vasie. Die bestaan van die Afri-
kaanse kunslied is iets om te vier, 
in ag genome dat die kunslied as 
dié klassieke musiekgenre beskou 
word wat uitdrukking aan die es-
sensie van menslike emosie en 
geestesbestaan gee. 

Gehoorlede kan uitsien na ou 
bekendes soos “Op my ou ramkie-
tjie”, “Mali die slaaf se lied” en 
“Heimwee”, asook kontemporêre 
kunsliedere en liedsiklusse van 
eietydse komponiste.

Met Jo-Nette LeKay (sopraan), 
Linette van der Merwe (mezzoso-

praan), Chris Mostert (tenoor), 
Niël Rademan (bariton) en Susan 
Steenkamp-Swanepoel (pianis).
Samesteller: Linette van der Mer-
we
. 9 Mei – 19:30
Toringkerk, h.v. Hoof- en Van der Lingen-
straat, Paarl
R165 per kaartjie
Geskik vir die hele gesin
. 25 Mei – 15:00
Musaion, Universiteit van Pretoria-kam-
pus
R165 
Geskik vir die hele gesin.

Makieties
Is jy lus vir liplek-lekkerte? Die 
Afrikaans 100 Makieties – wat in 
die Bo-Kaap, die Paarl, Genaden-
dal en Pretoria gehou word X 
gaan jou smaakkliere laat baljaar. 
Van geurige Kaap-Maleise geregte 
soos bobotie en koesisters, tot wa-
tertand boerekos soos potjiekos 
en malvapoeding. 
 Maak gereed vir spogwyn en 
geregte soos net Suid-Afrikaners 
dit kan maak. Onthou, bring daai 
hongerkol op jou maag saam! Dit 
is ’n fees vir almal met musiek, 
kindervermaak en stalletjies met 
snuisterye. 
. 10 Mei – 10:00 tot 22:00
Afrikaanse Taalmonument, Paarl
R50 vir volwassenes, R20 vir kinders on-
der 12, kinders onder 3 gratis.
. 10 Mei – 10:00 tot 22:00
Cultural Hub, Pentzstraat 26, Schotsche-
kloof, Bo-Kaap, Kaapstad
R50 vir volwassenes, R20 vir kinders on-
der 12, kinders onder 3 gratis.
. 10 Mei – 11:00 tot 18:00
Genadendal-museum, Moraviastraat, Ge-
nadendal
Bywoning is gratis.
. 24 Mei – 10:00 tot 22:00
Botaniese Tuin, Pretoria
R100 vir volwassenes, R50 vir kinders 
onder 12, kinders onder 3 gratis.
Gesinspakket vir minimum van vier per-
sone: R200.

Aandmark 
’n Aandmark vir die hele gesin on-
der die reuse-bome van die werf 
by die Genadendal-museum. Met 
spys en drank, kuns en allerlei, is 
hierdie ’n geleentheid om die hart 
van die historiese dorp te leer 
ken. 
. 9 Mei – 18:00 tot 21:00
Genadendal-museum, Moraviastraat, Ge-
nadendal
Bywoning is gratis.

Uit die mond is ’n musikale viering van Afrikaans. Gaan op ’n reis deur die geskiedenis van Afrikaanse musiek in al sy vorme, in-
vloede en skoonheid. Coenie de Villiers, Amanda Strydom en Emo Adams is in die produksie.      

TaaltoereTaaltoere
. 9 Mei – 09:00 tot 15:00
Taaltoere in die Bo-Kaap
Kaartjies en bespreking by die 
Bo-Kaap Cultural Hub
. 9 Mei – 09:00 tot 15:00
Taaltoere in die Paarl
Kaartjies en besprekings by die 
Afrikaanse Taalmonument 
. 10 Mei – 09:00 tot 11:00
Taaltoere in Genadendal 
Kaartjies en besprekings by die 
Genadendal-museum
. 22 en 23 Mei – 09:00 tot 15:00
Taaltoere in Pretoria
Kaartjies en bespreking by die 
Voortrekkermuseum

Om kaartjies te koop, gaan na www.afrikaans100.org.Om kaartjies te koop, gaan na www.afrikaans100.org.

Dr. Diana Ferrus, die Kaapse Maleierkoorraad se erfeniskoor en verskeie rieldansgroepe sal by die openingseremonie optree.                                            Foto’s: VERSKAF
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goed uit die taalgeskiedenis leer, 
gaan dié statusdruk gepaard met 
gevoelens van erge minderwaar-
digheid by die sprekers van die 
oënskynlike kleiner tale. Tydens 
die vroeë ontwikkelingsjare van 
Afrikaans het talle Afrikaansspre-
kendes as gevolg van dié druk aan 
taalminderwaardigheid gely. Om 
die waarheid te sê, talle Afrikaans-
sprekendes het Afrikaans as ’n 
“kombuistaal” ervaar, en nie as ’n 
taal wat op die kansel, in beskaaf-
de geselskap óf in die lesingsale 
van universiteite hoort nie. 

In ’n brief wat hy in die vroeë 
1900’s uit Nederland geskryf het, 
onderstreep dr. D.F. Malan dié 
probleem met die opmerking (vry 
uit die Afrikaanse Nederlands 
vertaal): “Om nie Engels te ken 
nie, word deur ons as onopgevoed 

ADVERTENSIE | AKADEMIA

‘Jong’ taal kom tuis en staan sy plek vol
Afrikaans vier vanjaar sy 

eeufees as amptelike taal. 
En Akademia, as ’n trots 

Afrikaanse, onafhanklike hoëron-
derwysinstelling, voeg sy stem by 
verskeie ander Afrikaanse taal- en 
kultuurgemeenskappe om dié 
merkwaardige hoogtepunt te vier. 
Een van die maniere waarop die 
instelling die mylpaal gestand 
doen, is by wyse van die jaartema: 
Afrikaans en tuis.

Wat het Afrikaans met die ge-
dagte van tuis, tuiste en tuiskoms 
te doen? Prof. Danie Goosen, uit-
voerende hoof van akademie by 
Akademia, beantwoord dié vraag 
by wyse van ’n oorsig oor die ont-
wikkelingsgeskiedenis van Afri-
kaans.

’n Grootse verhaal
Die storie van Afrikaans as amp-
telik erkende taal is ’n groot ver-
haal wat 100 jaar gelede, in 1925, 
afspeel. En hierdie verhaal gee 
lede van Afrikaanse taal- en kul-
tuurgemeenskappe vandag werk-
lik baie redes tot feesviering.

In vele opsigte was die destydse 
erkenning van Afrikaans as ’n 
amptelike taal die gevolg van 
groot ontwikkelinge wat in die 
voorafgaande dekades plaasgevind 
het. Afrikaans sou waarskynlik nie 
amptelike erkenning geniet het as 
dit nie toe reeds in onder meer die 
letterkunde, die media, die openba-
re administrasie en selfs in die 
akademiese lewe tot op die hoog-

ste vlak ontwikkel was nie. Te dan-
ke aan dié ontwikkeling het Afri-
kaans dieselfde erkenning van die 
destydse staat as twee van die 
mees ontwikkelde, magtigste tale 
vanuit die Westerse wêreld ont-
vang, naamlik Engels en Neder-
lands. Die ontwikkeling en stan-
daardisering was ’n ongekende 
prestasie vir ’n jong taal soos Afri-
kaans en Afrikaanssprekendes is 
vandag uitermate trots op wat hul 
voorouers destyds vermag het.

In die skadu van Engels
Maar watter betekenis het dié 
prestasie vir Afrikaansspreken-
des? Een van die waardevolste ge-
volgtrekkings wat vandag hieruit 
gemaak kan word, is dat jonger 
en kleiner tale ’n kragtige en dina-
miese bestaan kán voer – deson-
danks dié status en ook die ge-
volglike druk wat groot en goed 
gevestigde wêreldtale dikwels op 
hulle uitoefen.

Afrikaanssprekendes se voorou-
ers het immers onder soortgelyke 
statusdruk van ’n magtige taal 
soos Engels gestaan. Destyds is 
Engels as die statustaal van die 
tyd (net soos wat Frans dit in die 
Europa van die 18de eeu en Latyn 
dit in die Middeleeue was) ervaar. 
In die oë van talle Afrikaansspre-
kendes was Engels magtiger, 
mooier, slimmer en ook ekonomies 
meer doeltreffend as die jong en 
toe nog onvolwasse Afrikaans er-
vaar. En, soos wat ’n mens maar te 

beskou, terwyl dit nie vir onsself 
so kommerwekkend is as ons nie 
ons eie taal kan skryf nie.” 

Dit is duidelik dat daar destyds 
’n stigma van onopgevoedheid aan 
Afrikaanssprekendes gekleef het.

Afrikaans trek sy minder-
waardigheidsbaadjie uit
Vandag kan jy met reg vra: Hoe 
op dees aarde het my voorouers 
uiteindelik daarin geslaag om hul 
taalminderwaardigheid te ont-
snap, koeterwaals af te skud en 
Afrikaans tot ’n volwasse taal te 
ontwikkel? Meer nog, hoe het hul-
le dit alles binne ’n kort tydperk 
van net enkele dekades gedoen?

Taalhistorici wys op verskillen-
de redes waarom dit gebeur het. 
Die redes sluit in die ontstaan van 
’n nasionale gevoel en taaltrots 
onder mense; die skoonheid van 
Afrikaans wat bowenal in die let-
terkunde ontsluit is; en ook op die 
besef dat Afrikaans sy plek in die 
openbare lewe, in kerke, in die 
ekonomie en ook op skole en aan 
universiteite kan volstaan. As ’n 
mens egter die verskillende redes 
in enkele woorde kan vasvang, lê 
dit myns insiens in woorde soos 
tuis, tuiste en tuiskoms opgesluit.

Die rede waarom Afrikaans sy 
minderwaardigheid kon afskud, is 
dat Afrikaanssprekendes se voor-
ouers in hul eie taal tuisgekom 
het. Soos wat jy gemaklik in jou 
eie liggaam voel, só het hulle hul 
moedertaal vir hulself opgeëis en 

dit as hul natuurlike taaltuiste er-
vaar – die taalplek waarin hulle 
spontaan, sonder inhibisies en 
met volle oorgawe net hulself kon 
wees.

Afrikaans in 2025
Afrikaans het die afgelope deka-
des verskeie terugslae ervaar. 
Soos in die verlede gaan die druk 
op dié moedertaal weer eens met 
(dikwels verskuilde) vorme van 
taalminderwaardigheid gepaard. 
Nêrens blyk dit meer duidelik as 
uit die feit dat Afrikaansspreken-
des dikwels op Engelse woorde en 
uitdrukkings staatmaak omdat 
dit mooier, kragtiger en selfs be-
langriker klink nie.

Nogtans toon Afrikaans, on-
danks die terugslae en nuwe vor-
me van slordigheid, vandag ook ’n 
verstommende lewenskragtigheid, 
’n wil om homself te handhaaf, en 
ook ’n aangrypende skoonheid in 
onder meer sy digkuns en in die 
hedendaagse roman. Soos in die 
verlede lê die rede weer eens in 
die woorde tuis en tuiskoms opge-
sluit. Afrikaans is vandag steeds 
(en weer eens) op lewenskragtige 
wyses aanwesig omdat talle Afri-
kaanssprekendes hul moedertaal 
omhels en daarin tuis voel. 

Soos wat die amptelikwording 
van Afrikaans ’n eeu gelede gevier 
is, word ’n nuwe toekoms ook ge-
vier – ’n toekoms waarin Afri-
kaanssprekendes weer in hul eie 
taal tuis is.

Prof. Danie Goosen, uitvoerende hoof 
van akademie by Akademia, meen soos 
wat die Afrikaanse taal- en kultuurge-
meenskappe die amptelikwording van 
Afrikaans in 2025 vier, kan hulle ook hul 
glase op ’n nuwe taaltoekoms lig.
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Die Afrikaans 100-skoleprojek is 
geskep om skoolgemeenskappe 
landwyd te bemagtig en te laat er-
vaar dat Afrikaans ’n diverse taal 
met ’n uiteenlopende herkoms is 
wat deur mense van alle rasse, 
etniese- en kultuurgroepe gepraat 
word. 

Die projek wil illustreer dat 
Afrikaans ’n inklusiewe en vrien-
delike taal is en dat die bemagti-
ging van skoolgemeenskappe ’n 
volhoubare impak binne die 
voortbestaan van die taal kan 
meebring. 

Die bemagtiging van skoolge-
meenskappe is ’n manier om te 
wys dat Afrikaans almal gemeen-
skaplik Suid-Afrikaans maak, dat 
Afrikaans brûe kan bou, en dat 
die volgende geslagte sonder stig-
ma die taal kan aanneem as ’n in-
heemse Afrikataal.

Die doel van die kompetisie:
Om moedertaal- en addisionele-
taalsprekers van alle grade die ge-
leentheid te gee om:
. saam te praat in Afrikaans
. saam te luister in Afrikaans
. saam te skep in Afrikaans
. saam te staan en op te bou in 
Afrikaans

Registrasie om aan dié kompeti-
sie deel te neem begin op 1 Maart 
en sluit 30 April. Die aanlyn- in-
skrywingsvorm is beskikbaar op 
die webblad by afrikaans100.org.

Alle deelnemende skole sal in 
die Afrikaans 100-eeufeesjaarboek 
opgeneem word.

Maak dus seker dat jy voor 
30 April laat weet dat jou skool 

graag aan dié kompetisie wil deel-
neem.

Wie kan inskryf?
Enige kleuter-, openbare, privaat 
of aanlyn skool kan vir een van 
die volgende kategorieë inskryf:
1. Enkelmedium Afrikaans:
Groot skool met meer as 600 leer-
linge: Prysgeld is R25 000
2. Enkelmedium Afrikaans: 
Klein skool met minder as 600 
leerlinge: Prysgeld is R25 000
3. Addisioneletaalsprekers / dub-
belmedium skool: Groot skool met 
meer as 600 leerlinge: Prysgeld is 
R25 000
4. Addisioneletaalsprekers / dub-
belmedium skole: Klein skool met 
minder as 600 leerlinge: Prysgeld 
is R25 000
5. Algehele Skool van die Jaar 
2025: Prysgeld is R50 000
Totale prysgeld: R150 000

Kompetisiefases:
1. Ronde een: Begin op 1 Mei met 
die sluitingsdatum vir inskry-
wings op 31 Mei.
2. Ronde twee: Sluitingsdatum vir 
inskrywings is 30 September.

Waarvolgens word skole 
beoordeel?
Punte word soos volg toegeken:
1. Mees kreatiewe viering van 
Afrikaans in enige of al sy varië-
teite;
2. Grootste impak op bevordering 
van lees; en
3. Pret in die klaskamer.

Hoe werk die kompetisie?

Daar is twee rondes:
Eerste ronde:
“Ons vier Afrikaans, ons Afrika-
taal!” Sluitingsdatum van inskry-
wings is 31 Mei.
. Op 8 Mei gedenk ons die 100ste 
jaar sedert Afrikaans as amptelike 
taal erken is. Wys hoe julle skool 
Afrikaans se eeufees tussen 
8–31 Mei gaan vier.
. Inskrywings moet in die vorm 
van foto’s en video’s op die deelne-
mende skool se Facebook-blad ge-
deel word. Maak seker dat Afri-
kaans100 se Facebook-blad in jou 
inskrywing genoem word sodat 
hulle die inskrywing kan raak-
sien.
. Voeg dié hutsmerk by jou in-
skrywing: #afrikaans100skole
. Om te verseker dat julle inskry-
wing nie misgekyk word nie, 
stuur die sosialemediaskakels met 
inskrywings na info@afri-
kaans100.org voor of op 31 Mei.
. Skole kan enige getal inskry-
wings tussen 8–31 Mei indien.

Tweede ronde:
“Dis lekker om te lees!”
Sluitingsdatum van inskrywings 
is 30 September.
. Hoe bevorder julle skool ’n lief-
de vir lees? Hoe help julle leerlin-
ge wat met leesuitdagings sukkel? 
Hoe bemagtig julle onderwysers 
om lees in die klaskamer te bevor-
der? Hoe maak julle die lees van 
Afrikaans pret in die klaskamer?
. Inskrywings: Die skool se “Dis 
lekker om te lees”-programplan 
vir 2025 moet in ’n MS Word- of 
PDF-dokument voor of op 30 Sep-

tember na info@afrikaans100.org 
gestuur word. 
 Sluit op hierdie programplan in-
ligting in soos watter grade of ou-
derdomme betrek word, en hoe 
julle dit implementeer.
. Saam met hierdie programplan 
moet die skakels ingesluit wees 
met plasings op sosiale media van 
foto’s en/of video’s wat wys hoe 
jou skool hierdie program geïm-
plementeer het. 

5 Oktober 
. Die top-10 skole word op 
Wêreld Onderwysersdag aange-
kondig.
18 Oktober 
. Wenskole word aangekondig.

Bykomende pryse in die vorm 
van boeke, skryfbehoeftes en 
skenkings sal gedurende Mei be-
kendgemaak word.

Gaan na afrikaans100.org vir 
meer inligting oor die projek.

Jou skool kan stewige kontantpryse wen

Borge en vennootskappe word verwelkom

BYDRAE OOREENKOMS

Naamborg:
R150 000

Slegs een naamborg:
Volle naamborg en hoof van alle mediadekking, bv. 

Absa100 Skoleprojek. Slegs naamborg op Afrikaans100 se 
amptelike feesprogram. Logo op alle korrespondensie na 

skole sowel as op skoleplakkate wat na alle deelnemende 
skole gestuur word. Spesiale digitale bemarkingsveldtog. 
Logo op Afrikaans100-webblad se projekte- en borgeblad.

Platinumborg:
R100 000 

In trotse samewerking met: 
Slegs een platinumborg. Logo op alle korrespondensie 

na skole sowel as op skoleplakkate wat na alle 
deelnemende skole gestuur word. Spesiale digitale 

bemarkingsveldtog. Logo op Afrikaans100-webblad se 
projekte- en borgeblad.

Diamantborg:
R50 000

In trotse samewerking met:
Logo op alle korrespondensie na skole sowel as op 

skoleplakkate wat na alle deelnemende skole gestuur 
word. Spesiale digitale bemarkingsveldtog.

Silwerborg:
R20 000

In trotse samewerking met:
Logo op alle korrespondensie na skole en op 

skoleplakkate wat na alle deelnemende skole gestuur word. 

Prettige en leersame 
kinderboek in Mei 

op die rak
’n Kinderboek wat die geskiedenis van Afrikaans toeganklik vertel, is 

binnekort te koop. 

Kwaailappies: Stories oor 
Afrikaans se komvandaan  
word in Mei deur LAPA 

Uitgewers uitgegee. 
Dié kinderboek is geskryf deur 

Ronel van Oort, met illustrasies 
deur Maggie de Vos. 

Hierin word vir kinders ’n om-
vattende maar maklik leesbare ge-
skiedenis van Afrikaans se taal-
ontwikkeling gegee. Die taal se 
lang geskiedenis – wat reeds 2 000 
jaar voor die VOC se aankoms aan 
die suidpunt van Afrika begin – 
word sorgvuldig nagevolg en met 
deeglike navorsing ondersteun. 

Die boek is verdeel in ses hoof-

stukke wat elk deur middel van ’n 
storie vertel word. Só word die ge-
skiedenis vir kinders lewend ge-
maak. 

Kwaailappies is ’n sagteband-
boek van 144 bladsye en is prop-
vol feite, interessante stories uit 
die geskiedenis, en kleurryke illu-
strasies. 

Van Oort is ’n pas afgetrede do-
sent aan die Noordwes-Universi-
teit se fakulteit opvoedkunde. Sy 
het aanvanklik haar loopbaan as 
onderwyser begin. Haar navor-
sing fokus op die inklusiewe ont-
wikkelingsgeskiedenis van Afri-
kaans. 

Sy is passievol oor die aanleer 
van Afrikaans vir ’n verskeiden-
heid leerlinge en was al betrokke 
by talle instansies wat ondersteu-
ning in die aanleer van Afrikaans 
bied. 

Wat maak die boek anders? 
. Hierdie boek is propvol feite en 
geskiedenis wat maklik oorvertel 
word. 
. Dit is ’n waardevolle hulpbron 
vir onderwysers om in die klaska-
mer te gebruik. 
. Die kleurryke illustrasies deur 
die talentvolle Maggie de Vos sal 
sorg vir ure se leespret. 

#AfrikaansIsOns
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Sedert die eerste saadjie ge-
plant is vir die viering van 
Afrikaans se status as amp-

telike taal, het Afrikaans 100 han-
de gevat met organisasies, besig-
hede, skole en universiteite. 

Maar Jan Alleman is net so be-
langrik in hierdie besondere myl-
paal. Die vraag wat dus gereeld 
gevra word, is hoe kan ek betrok-
ke raak? 

Die eerste ding wat jy moet 
doen, is om na afrikaans100.org te 
gaan en op “raak betrokke” te klik. 
Vul die vorm in en tjoef-tjaf, jy is 
deel van die Afrikaans 100-familie. 
Jy sal op die hoogte gehou word 
van gebeure, ’n gereelde nuusbrief 
ontvang asook digitale elemente 
wat jy op jou sosiale media kan 
gebruik. 

Van die organisasies wat reeds 
hul steun aan Afrikaans 100 gegee 
het, sluit in die Afrikaanse Taal-
raad, die ATKV, die Atterbury-
trust, die Dagbreek-trust, die Afri-
kaanse Taalmuseum- en -monu-
ment, Fedsas, GROOTfm 90.5, die 
Kaapse Forum, kykNET, Litnet, 
Maroela Media, NWU, RSG, Vir-

Seker, VivA en die WAT (Woorde-
boek van die Afrikaanse Taal). 

Hoe om betrokke te raak
. Koop kaartjies na die vele ge-
beure wat Afrikaans 100 beplan 
het. Gaan na afrikaans100.org vir 
die volledige program asook inlig-
ting oor waar om die kaartjies te 
koop. 
. Reël ’n fees. 8 Mei is ’n Donder-
dag, maar niks keer jou om ’n op-
skop die naweek van 9 en 10 Mei 
te hou nie. Hou byvoorbeeld ’n 
partytjie waar almal soos idiome 
moet aantrek en dek jou tafel met 
papier waarop jou gaste hulle 
gunstelingwoorde kan skryf. 
. Neem deel aan Afrikaans 100 se 
kompetisies. Hou hul sosiale me-
dia dop vir meer inligting. 
. Ondersteun Afrikaans 100 se 
medewerkers se projekte. Meer in-
ligting daaroor is ook op hul web-
blad beskikbaar. 
. Raak betrokke by die skole-
projek. Sien inligting hiernaas op 
bladsy 6 of kry dit op hul web-
blad. 
   Vind ook by jou plaaslike laer- 

of hoërskool uit of daar kinders is 
wat hulp met Afrikaans benodig. 
Soms is al wat nodig is om ’n by-
drae te lewer, net om iemand te 
help met hulle huiswerk. 
. Dit is nog nie te laat om ’n borg 
te word nie. Kontak Afrikaans 100 
deur die webblad en hulle sal jou 
spoedig terugskakel.
. Volg Afrikaans 100 op sosiale 
media en deel hul plasings vir al 
jou volgelinge om te sien. 
. Laat ’n T-hemp druk met jou 
gunsteling- Afrikaanse woord. 
Onthou, as jy by Afrikaans 100 
aansluit, sal jy die amptelike logo 

kry wat jy ook op die T-hemp kan 
laat druk. 
. Wend ’n daadwerklike poging 
aan om op 8 Mei Afrikaans te 
praat. Hou ’n kompetisie by die 
skool of by die werk om die beste 
nuutskepping uit te dink. 
. Maak bobotie, smoorsnoek en 
koeksisters of koesiesters, of gooi 
’n vleisie op die kole. Vier die der-
degrootste taal in die land en stap 
die pad saam. 
   En terwyl jy ’n vleisie op die ko-
le gooi, het jy geweet dat die 
woord braaibroodjie nie vertaal 
kan word nie? 

Raak betrokke en vier op Donderdag 8 Mei saam die 100 jaar sedert Afrikaans as amptelike taal erken is.                                                                                                                               Foto’s: VERSKAF

’n Boodskap van die Afrikaans 100-span
Ons vier met dankbaarheid en 
vreugde die amptelike erkenning 
van Afrikaans as taal 100 jaar ge-
lede.

Ons doen dit as ’n groep men-
se wat almal lief is vir Afrikaans 
en belangstel in die Afrikaanse 
leefwêreld: Afrikaanse organisa-
sies en instellings, skole, die me-
dia, asook tweede- en derdetaal-
sprekers van Afrikaans.

Ons erken die feit dat Afri-
kaans ’n diverse taal is met ’n 
diverse herkoms en dat dit deur 
mense van alle rasse, etniese en 
kultuurgroepe gepraat en ge-
bruik word. 

Ons beskou dit ook as ’n inklu-
siewe en vriendelike taal en 
daarom sal ons dit verwelkom as 
die feesveldtog deur soveel as 
moontlik mense, gemeenskappe 

en organisasies ondersteun en 
gevier word.

Ons is daarvan oortuig dat 
Afrikaans toekomsgerig is en bly 
groei, daarom vier ons Afrikaans 
se konstruktiewe bydraes tot die 
Suid-Afrikaanse gemeenskap, en 
moedig ons gesprek aan.

Deur hierdie feesveldtog wil 
ons ’n gekoördineerde poging 
aanwend om die mylpaal van 

een 100 jaar met positiewe senti-
mente te vier en die waarde van 
Afrikaans in die Suid-Afrikaanse 
gemeenskap ten toon te stel.

Tydens hierdie feesveldtog sal 
ons graag wil sien dat Afrikaans 
se bydraes op talle gebiede ge-
vier word, soos die kunste, litera-
tuur, drama, poësie, onderwys, 
musiek (lig en klassiek), akade-
miese navorsing en woordeboeke 

(om maar ’n paar te noem). Daar-
om nooi ons alle organisasies om 
hieraan deel te neem.

Almal wat belangstel om hier-
die groot mylpaal van Afrikaans 
te vier, kry toegang tot ’n eenvor-
mige, positiewe feesveldtog en 
-identiteit in die vorm van ’n lo-
go wat saam met die instansie se 
eie korporatiewe identiteit ge-
bruik kan word.

Van die maniere om betrokke te raak is om ’n Afrikaanse boek te koop of om 
Afrikaanse stories vir kinders of bejaardes te gaan voorlees.        Foto: ADOBE STOCK

Só kan jy betrokke raak
Op 8 Mei vier Afrikaans sy eeufees as 

amptelike taal – en almal is genooi. 
Hoe kan jy betrokke raak? 

As jy by Afrikaans 100 aansluit, sal jy 
die logo kry wat jy op ’n T-hemp kan 
laat druk. 

Maak ook tradisionele lekkernye soos 
koesiesters. 
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Afrikaanse joligheid van die 
Bo-Kaap tot in Pretoria

Afrikaans 100 se vieringe, wat gedenklesings, makieties en kuiers om lang tafels insluit, word op vier plekke gehou en 
met rede: elkeen van hierdie plekke het ’n groot invloed op Afrikaans as taal gehad.

Bo-Kaap
Aan die voet van Vlaeberg met 
Tafelberg majestueus in die agter-
grond, lê een van Suid-Afrika se 
mees ikoniese woonbuurte. Die 
Bo-Kaap, met sy klipstrate en hel-
der geverfde huise, is die hart van 
Kaapstad.

Die Bo-Kaap en Afrikaans loop 
’n lang pad saam. Met die seeroete 
tussen Europa en die Ooste en 
vaarders en ontdekkers wat in die 
1600’s op soek is na nie net vars 
water en voedsel nie, maar ook 
plek vir rus, kom hulle by die 
suidpunt van Afrika aan. Daar 
moet hulle onderhandel met die 
Khoi-Khoin en uit hierdie onder-
handelinge word Hollandse en 
Khoi-Khoin-woorde omskep in ’n 
nuwe taal, ’n taal wat later Afri-
kaans sou word. Woorde soos kie-
rie, boegoe en goggo is vandag 
nog met ons. 

In 1658 kom die eerste slawe uit 
die Ooste en elders uit Afrika in 
die Kaap aan – van Indië, Indone-
sië, Madagaskar, Oos- en Wes-Afri-
ka.

Bykans 150 jaar later, in 1807, 
ontvang 375 kinders hul gods-
diensonderrig in Kaapse Afri-
kaans. Een van die leermetodes 
was om die heilige skrifte van Is-
lam in Afrikaans, maar in Arabie-
se letters, oor te skryf. Afrikaans 
se vroegste vorm in skrif was dus 
in die Arabiese alfabet geskryf. 

Tussen 1815 en 1840 gebruik die 
skole van die Kaapse Moslem-ge-
meenskap deurentyd Afrikaans as 
onderrigmedium. Die Moslem 
Theological School was die eerste 
skool in Suid-Afrika wat Afri-
kaans as voertaal gebruik het en 
teen die 1840’s was Arabiese Afri-
kaans gevestig en is skryfoefenin-
ge in Kaapse Afrikaans gedoen, 
maar met die Arabiese alfabet. 
Die eerste gepubliseerde Afri-
kaanse teks was Gablomatiem 
(1856) wat in Kaaps-Hollands in 
Arabiese skrif geskryf is. 

Genadendal
In 1737 is die Duitse sendeling Ge-
org Schmidt deur die Morawiese 
Sendinggenootskap na Suid-Afri-
ka gestuur om die evangelie te 

verkondig. Ná ’n reis van nege dae 
vanaf Kaapstad het Schmidt hom 
op 23 April 1738 in die Baviaans-
kloof gevestig. In 1806 word Bavi-
aanskloof se naam na Genadendal 
verander. Taal en kommunikasie 
was aanvanklik moeilik, maar la-
ter is daar ’n taal gevorm wat be-
kend was as Genadendal-Neder-
lands. 

Daar is in 1831 ’n skool gebou en 
in 1838 is die eerste opleidingsen-
trum vir onderwysers op Gena-
dendal begin. ’n Drukkery met sy 
eie drukpers is in 1859 deur Benno 
Marx begin. In 1859 verskyn De 
Bode: Berigten uit de Heiden-We-
reld, die eerste koerant in Afri-
kaans. Van Januarie 1861 is die 
naam verander na De Bode van 
Genadendal en in 1864 na De Bode 
van Genadendal, Godsdienstig 
Maand-Blad voor Christelijke 
Huisgezinnen en anderen. De Bode 
se laaste uitgawe is in Maart 1914 
gedruk en van April 1914 verskyn 
De Huisvriend. In 1861 het Kinder-
vriend ook verskyn. 

Genadendal het die tweede 
oudste openbare biblioteek in SA. 

In 1995 het oud-president Nelson 
Mandela die presidentswoning in 
Kaapstad se naam van Westbroo-
ke na Genadendal verander. Hy 
het op 10 Oktober 1995 Genaden-
dal besoek. 

Paarl
Die Genootskap van Regte Afrika-
ners is op 14 Augustus 1875 in die 
Paarl gestig. Van 15 Januarie is Die 

Afrikaanse Patriot gedruk en ver-
sprei asook boeke, onder meer 
woordeboeke. Die Patriot-woorde-
boeke het sewe reëls gehad, onder 
meer dat daar geskryf moet word 
soos daar gepraat word, eiename 
en vreemde woorde hou hulle 
spelling en sch word met k ver-
vang. 

Die Taalmonument buite die 
Paarl is op 8 Mei 1975 ingewy. Hier 

is ’n uittreksel uit N.P. van Wyk 
Louw se woorde by die ingang: 
“Afrikaans is die taal wat vir Wes-
Europa en Afrika verbind. Dit 
vorm ’n brug tussen die groot hel-
der Weste en die magiese Afrika. 
En wat daar groots aan hulle ver-
eniging kan ontspruit – dit is mis-
kien wat vir Afrikaans voorlê om 
te ontdek. Maar wat ons nooit 
moet vergeet nie, is dat hierdie 
verandering van land en landskap 
as’t ware aan die nuwe wordende 
taal geslyp, geknee, gebrei het, en 
so het Afrikaans in staat geword 
om hierdie nuwe land uit te sê. 
Ons taak lê in die gebruik wat ons 
maak en sal maak van hierdie 
glansende werktuig”. 

Pretoria
Pretoria word in 1855 gestig en 
word die hoofstad van die Trans-
vaalse Republiek. Dit groei vinnig 
en in 1876 word die Cullinan-dia-
mant in ’n veld buite Pretoria ont-
dek. 

In 1873 is daar twee mylpale – 
die stigting van die Universiteit 
van Suid-Afrika en De Volkstem, ’n 
koerant in Nederlands en Engels. 

Op 4 Oktober 1875 word Gustav 
Schoeman Preller op die plaas 
Klein Schoemansdal (waar die 
Pretoria-dieretuin vandag is) ge-
bore. Met net drie jare formele 
skoolopleiding, het hy egter jare 
later as joernalis en redakteur 
naam gemaak. In 1905 het sy plei-
dooi vir ’n Afrikaanse Taalgenoot-
skap die manifes van die Tweede 
Afrikaanse Taalbeweging geword. 
Later jare was hy die skepper van 
Afrikaanse woorde wat ons van-
dag nog gebruik, woorde soos rol-
prent, hysbak en tikmasjien. 

Die Universiteit van Pretoria is 
in 1908 begin as die Pretoria-kam-
pus van die Transvaalse Universi-
teitskollege – dis waar die by-
naam Tukkies vandaan kom. In 
1930 word dit selfstandig. 

Vir die Afrikaans 100-vieringe in 
Pretoria word Fort Schanskop, die 
Voortrekkermonument, die Bota-
niese tuin, die Atterbury-teater en 
die Musaion op die Universiteit 
van Pretoria se Hatfield-kampus 
gebruik. 

Die Bo-Kaap loop al ’n lang pad met Afrikaans. Dit het begin met die eerste setlaars se aankoms in die Kaap.                      
Foto: SHUTTERSTOCK

Die eerste koerant in Afrikaans is in Genadendal gedruk.                                                Foto: VERSKAF Die Taalmonument buite die Paarl is op 8 Mei 1975 ingewy.                                      Foto: ADOBESTOCK

Gustav Schoeman Preller is in Pretoria op die plaas Klein Schoemansdal gebore. Hy 
was onder meer die skepper van Afrikaanse woorde wat vandag nog gebruik word 
soos rolprent, hysbak en tikmasjien.                                              Foto: VERSKAF
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Hoekom is hierdie viering be-
langrik?
Giep: Afrikaans se wortels lê na-
tuurlik baie diep. Daar was vele 
hoogte- en laagtepunte en die taal 
het ’n unieke pad van wording ge-
stap, met ’n evolusie wat steeds 
besig is om te ontvou. Ons wil 
met hierdie veldtog ’n omvatten-
de, volledige en veelkantige vie-
ring van Afrikaans van stapel 
stuur. Dit is ’n omvangryke projek 
wat fokus op die breë spektrum 
van Afrikaans se gebruikers, om-
dat húl stories, keuses en gebrui-
ke ten nouste met die taal in al 
haar vorme verweef is. 
 Die ontwikkeling van Afrikaans 
in al haar fasette en wêrelde – 
wat byvoorbeeld die kunste, me-
dia, sake en die akademie insluit – 
sal deel hiervan vorm. Ons wil 
hiermee terugkyk na Afrikaans se 
inklusiewe komvandaan, maar 
ook vorentoe kyk na die taal se 
potensiaal en geleenthede binne 
die breë Suid-Afrikaanse gemeen-
skap en die res van die wêreld. In 
kort, ons wil vier, verenig en om-
arm!
René: Ons staan voor die skryf 
van ’n nuwe geskiedenis. Hierdie 
viering merk ’n tyd in die geskie-
denis van ons taal waar almal wat 
dit praat die pen in die hand het 
en kan skryf en bydra tot ’n nar-
ratief wat vriendelik en inklusief 
is. Hierdie viering moet gesien 
word as ’n mylpaal binne die be-
staan van ons taal en ’n geleent-
heid om die kollig te plaas op hoe 
ver ons gekom het; dat ons taal 
baie ouer as 100 jaar is en dat 

Afrikaans behoort aan almal wat 
dit praat.
Wat is volgens julle Afri-
kaans se grootste mylpaal?
Giep: Die feit dat Afrikaans in ’n 
relatiewe kort tydperk ontwikkel 
het tot ’n wetenskapstaal, ’n regs-
taal, ’n akademiese taal en op vele 
ander terreine ’n nuwe woorde-
skat geskep het, haar eie reëls ge-
vestig het en steeds verander en 

ontwikkel. Verder is die gebruik 
van die verskillende dialekte en 
variëteite opwindend en dit maak 
die taal oop en toeganklik vir al 
haar diverse sprekers.
René: Hoewel ons nog nie genoeg 
skryf en skep soos ons praat nie, 
maar dat die sprekers van Afri-
kaans steeds pronk met die mooi-
ste variëteite binne Afrikaans. Dat 
ons na ’n plek beweeg waar ons 
alle variëteite as gelykes sien en 
steeds die rol van ’n algemene 
Afrikaans as akademiese taal sien 
wat ons almal aan mekaar ver-
bind.

Wat is jou gunsteling-sêding 
in Afrikaans?
Giep: Daai’s reg!
René: Jislaaik, ek het ’n hele 
klomp! Van awê tot klopdissel-
boom. Hoe kan ek kies?

Hoe lyk Afrikaans se toe-
koms?
Giep: Dis maklik om te sê solank 
mense Afrikaans praat, sing of 
lees, sal die taal oorleef en dit is 
tot ’n sekere mate waar. Ons as 

Afrikaanssprekers moet geleent-
hede skep om dit te doen en daar-
aan deelneem, maar dit is ook be-
langrik dat die hoër funksies van 
Afrikaans behoue bly en uitgebou 
word. Ek dink ook die verskillen-
de variëteite en die diverse Afri-
kaanse taalgemeenskap verryk 
die taal, verenig die sprekers en 
laat die taal groei.
René: Dit lyk soos die mooiste 
lappieskombers wat ons omvou. 
Dat ons die derde grootse taal in 
ons land is en ons woordeskat 
steeds besig is om te groei maak 
my opgewonde!

Suid-Afrikaners, en Afrikaan-
ses, is plesierige mense. Hoe 
sal jy graag wil sien moet hul-
le Afrikaans se eeufees vier?
Giep: Ons wil nie net partytjie 
hou nie – dit is egter ook ’n be-
langrike deel van die Afrikaans 
100-veldtog – ons wil graag almal 
se stemme hoor. Ons wil elke Afri-
kaansspreker die kans gee om 
deel te wees hiervan.
Ons veldtog staan op drie bene:
. Dis belangrik om die komvan-

daan van Afrikaans te erken, 
meer te wete te kom daaroor, en 
erkenning te gee aan die diverse 
oorsprong van Afrikaans.
. Die afgelope 100 jaar het die 
taal ver gevorder en ons kan dit 
vier as ’n mylpaal in die hele reis 
van Afrikaans. Die taal het onge-
looflike hoogtes bereik en ons kan 
dit vier, en terselfdertyd kan en 
moet ons die taal gebruik om 
mense bymekaar te bring. Ons 
vier ŉ taal met ’n gedeelde her-
koms.
. Die derde been is wat ons doen 
met die taal vir die volgende 100 
jaar. Hoe voel die jongmense oor 
Afrikaans, hoe gebruik ons die 
fondament van hierdie 100ste vie-
ring om verder aan die huis van 
Afrikaans te bou?
René: Dat elkeen op hulle unieke 
manier Afrikaans as ’n veelkleuri-
ge en inklusiewe taal vier. Dat ons 
van die Bo-Kaap tot die uithoeke 
van Musina ’n groot makietie kan 
hou waartydens almal wat lief is 
vir Afrikaans, hande kan vashou 
en die volgende honderd jaar 
saam begin.

Giep van Zyl, nasionale koördineerder vir Afrikaans 100, sê die gebruik van verskil-
lende dialekte en variëteite is opwindend en dit maak die taal oop en toeganklik.

Dit is my moedertaal, dit is my erfenis
Word meer veeltalig
“My ouers, Patsy en Rôza, was eg 
Afrikaans. By hulle leer ken ek 
die verskil tussen ’n toerkie, ’n 
toertjie, en ’n tjoertjie. Die een is 
’n emmer gemaak deur ’n 5-liter-
plastiekbottel te omvorm, die an-
der ’n nar op ’n eenwiel-fiets of 
iets soortgelyks, en die laaste 
een ’n klapper wat versmoor. 

“Hulle sê ook dis slegte manie-
re om in iemand se huis te visen-
teer sonder toestemming, en 
kooi was eerste hier, lank voor 
bed. Die manier van praat leer 
my ma by my oupa- en ouma-
grootjie, oorspronklik en onder-
skeidelik van Wynberg en Ri-
versdal. My pa leer by sy groot-
maak-mense in Kliptown. My 
ouers wou hê ek moet weet wie 
ons mense was, waarvandaan 
hulle kom, en veral hoe Afri-
kaans hulle was. Van my familie 
en vriende probeer hul Afri-
kaans-wees agter deursigtige En-
gels wegsteek, nes baie ander 

Khoisan-afstammelinge wat 
hoop dié besluit gaan hul lewens 
in die huidige Suid-Afrika verge-
maklik. 

“Wat van ’n ander strategie? 
Kom ons maak soos ons voorsa-
te en word veeltalig soos Sara 
Baartman en Krotoa; dis in ons 
gene. Voeg nog inheemse tale by 
jou arsenaal, maar moenie jou 
eie taal afstaan nie. Dis jou reg 
om te sê hoe jy voel in die taal 
waarin jy voel. 

“Moenie die kontroversie van 
Afrikaans in ons land se geskie-
denis ontken nie. Moenie die ver-
lede probeer verduidelik of ver-
dedig nie. Maak liewer seker jy 
deel nie in ’n nuwe onreg deur 
die taal te probeer begrawe nie. 
Vir die toekoms sien ek ’n nuwe 
wêreld kom, ’n Suid-Afrika nuut 
en vry. Veeltaligheid en diversi-
teit, die self kom by ons bly. Dis 
’n droom, beslis, maar sukses 
word gebou op onmoontlike dro-
me. 

“Ek los agter wat aan my ge-
skenk was – om vas te hou aan 
my taal soos my mense dit aan 
my gegee het. – Prof. Debra 
Meyer, Universiteit van Johan-
nesburg

Viering van Afrikaans
“Ons staan op die rand van ge-
skiedenis as geslag wat die voor-
reg het om in 2025 Afrikaans se 
eerste eeu as amptelike taal te 
vier. Met hierdie viering ontken 
of vergeet ons nie van die monu-
mentale mylpale wat voor 1925 
bereik is nie. 
 “Ons vier die bakens van elke 
Afrikaanse variëteitstaalgemeen-
skap en elke individu wat hand 
aan die ploeg geslaan het om 
Afrikaans tot op ŉ punt van ge-
nieting van amptelike status te 
bring. Ons vier voorts die groei 
wat Afrikaans in die laaste eeu 
beleef het, maar sien hierdie eeu-
feesvieringe ook as ’n tasbare ge-
leentheid om sprekers oor alle 

variëteite heen te herinner aan 
ons gedeelde erfenis. Tog kan 
daar nie aanspraak op hierdie er-
fenis gemaak word sonder ver-
antwoordbaarheid nie. Nie net is 
die viering van Afrikaans 100 ’n 
feestelike geleentheid waar ons 
terugkyk en gemeenskappe 
saamsnoer nie, maar dit dien 
ook as wekroep vir ’n geslag en 
groter taalgemeenskap om ver-
antwoordelikheid vir die volgen-
de honderd jaar se behoud en 
groei te aanvaar. Dit kan gedoen 
word deur die inklusiewe ont-
wikkelingsgeskiedenis as rig-
snoer te gebruik – die suksesse 
wat behaal is, maar ook die fou-
te wat gemaak is. 
 “Voorts was kreatiewe minder-
hede in die verlede en is steeds 
vandag in wese besig met ’n gro-
ter taalbeplanningsprojek vir 
Afrikaans; hierdie projek moet 
met dringendheid en ’n sterk fo-
kus voortgesit word. Daar be-
hoort veral klem gelê word op 

aspekte soos taaloordrag tussen 
generasies, tendense in bestaan-
de taaldomeine en reaksie op nu-
we domeine, taalhoudings en be-
leide van regerings en instellings, 
maar óók die taalgemeenskap se 
eie houdings oor Afrikaans.

N.P. Van Wyk Louw skryf 
reeds in 1938 in ’n essay: ‘Maar 
bowenal het sy taal soos ’n prag-
tige nuwe wapen in sy hand ge-
voel, en sy taalstryd was die wa-
re derde vryheidsoorlog; en hy 
moes en hy wou ’n literatuur 
maak, ’n hele nuwe beskawing 
opbou; en hy het ingesien dat die 
wêreld vir ons so heerlik is om-
dat daar by ons nog alles was 
om te doen’.

“Daar is nog baie om te doen, 
maar as ons dit met omsigtig-
heid (met ’n goeie balans tussen 
die goeie van die verlede en die 
vraagstukke van vandag) doen, 
kan ons waarlik rekenskap aan 
die volgende geslag gee. – Dr. 
Annelise de Vries, Akademia

‘‘Ek dink ook die 
verskillende variëteite 
en die diverse 
Afrikaanse taalgemeen­-
skap verryk die taal, 
verenig die sprekers en 
laat die taal groei.
 — GIEP VAN ZYL, NASIONALE 

KOÖRDINEERDER 

‘Dít is hoekom ons Afrikaans vier’
Giep van Zyl, 

nasionale 
koördineerder, en 
René Arendse, 

nasionale adjunk-
koördineerder, vertel 

waarom Afrikaans 100 
hierdie mylpaal in 

Afrikaans vier. 

René Arendse, nasionale adjunk-koördineerder vir Afrikaans 100, sien uit na ’n groot 
makietie om die eeufees te vier.
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Jou Afrikaans klink dalk nie 
soos my Afrikaans nie, maar 
een ding is seker: Afrikaans 

is almal s’n. Hiermee uittreksels 
wat in verskeie artikels op Afri-
kaans 100 se webwerf gebruik is. 

“As kind 
het ek vet-
plante versa-
mel. My 
gunsteling 
was ’n plant-
jie genaamd 
Lithops. In 
Namakwa-
lands som-
mer bees-
kloutjie, en 

sy groter neef Pleiospilos, sommer 
beeslewer. Conophytum word 
knopie, want hy lyk mos soos ’n 
klomp knopies bymekaar. Dis hoe 
ek in Namakwaland leer praat 
het. Ploeg deur uitspattige beeld-
spraak, oordrewe vernaamheid en 
kamstige slimheid en kom by die 
kern van die saak uit. 

“ ’n Gesprek soos hierdie is nie 
ongewoon in daai geweste nie. 
‘Hoor hier, bel dan gou daar vir 
Mouteroog en sê hy moet sy bak-
kie by Jan Clutch loop haal en vir 
Bumperbek oplaai met sy kamera. 
Die Piet Snotte staan geil vanjaar 
daar duskant Nagel se Draai. Kry 
sommer ook ’n bottel brandewyn 
daar by Van Club lat ons behoor-
lik kan gly daar tussen die dassie 
gousblomme deur.’ Musiek vir my 
ore.

“Soos Bokkie Basson, legenda-
riese rugbyspeler en geliefde on-
derwyser van Nababeep, eenkeer 
gesê het: ‘Party mense hou van 
groen. Ander hou van vaal. Ek 
hou van vaal.’” X Richard van der 
Westhuizen, akteur, sanger, lied-
jieskrywer en boorling van Na-
babeep

“My Afrikaans issie klank van-
nie Kaapse Vlakte – liewendag en 
vol weestand, soesie mense self. Is 
’n taal van vertel, van opstaan, 

van resist, 
van krag gie. 
’n Taal wat-
tie stories 
van ôsse 
communities 
echo, ennie 
lag van ôsse 
kinnes vas-
hou. Is ’n taal wat, ongeag sy ge-
skiedenis ennie pogings om dit te 
marginalize, bly groei en thrive. 
Deur Afrikaans kan ek stem gie 
annie stories wat dalk andersins 
verlore sou gaan, die verliede met 
die hede verbind, en ’n toekoms 
skep waa elke deeltjie van ôsse 
wese erken en gevier wôd. X 
Chase Rhys, skrywer en drama-
turg van Ocean View

“In die Boesmanland word daar 
in die mees fassinerende woorde, 
beskrywings en idiome land en 
sand gepraat. Oor die dood, die 
begrafnis en die misterie van die 
hiernamaals sal iemand hom/
haarself só uitdruk: ‘Oorle Piet 
het toe mos sy houtpak gelê-e 
aantrek. Toe’t hy oener’ie sand-
kombers geloop lê en toe’t hy 
mos’ie blou leer geklim.’ Die oor-
matige gebruik van werkwoorde 
kom wel ook in die ander subva­-
riëteite van Gariep-Afrikaans 
voor. Dis egter of die Boesman-
land dit meer beklemtoon. ‘Toe ek 
sien toe kom sitte stap hy hier 
aan’ of ‘Ek lê-e loop solank, julle 
kom mos’. 

“Hennie Aucamp het hom as 
volg oor die streekstaal van die 
Boesmanland uitgespreek: ‘… ’n 

Een taal, ’n magdom stemme
Die taal se woorde en klanke kom van oral. Ja, 

daar is Nederland, België, Engeland en Indië, 
maar woorde van ons eie vasteland X Afrika X 

het ook hulle lêplek in hierdie mooiste, 
mooiste taal gekry wat tot die derde grootste 

in die land gegroei het. 

taal so wild soos ’n riel en uit-
skopseties en so eerlik soos roos-
terkoek en ’n karring melk.” – 
Elias P. Nel, skrywer en boorling 
van Boesmanland

“Die hui-
dige geslag 
moet aan 
die volgen-
de geslag(te) 
iets oordra 
van ver-
draagsaam-
heid, van ’n 
wedersydse 
respek vir 
ander se 
standpunte, van toewyding aan 
die uitbou van die taal se belange 
sodat daarop saam ’n toekoms ge-
bou kan word. Daar is genoeg 
mense in die Afrikaanse gemeen-
skap wat mekaar as natuurlike 
vennote op die Afrikaanse pad 
van versoening sien, en dit is juis 
hulle wat die fokus van Afrikaan-
se aktiwiteite moet word. Laat 
ons aan ons nageslag oordra dat 
verskil in herkoms nie in die pad 
moet staan van ’n volwaardig in-
klusiewe Afrikaanse toekoms nie. 
En kom ons maak seker dat hier-
die diversiteit na vore sal kom in 
die beeld wat ons vir ander oor 
Afrikaans wil vorm: as oop, toe-
ganklike, akkommoderende en 
veral vriendelike mense.” – Prof. 
Wannie Carstens, buitengewone 
professor in Afrikaans letterkun-
de aan die NWU

“Ek was ’n kostuumontwerper 
by Kruik en dis waar ek werklik 
leer kook het. Die ouer Moslem-
vroue saam met wie ek gewerk 
het, het my geleer om sop, bredies 
en hoenderpastei te maak. Ek het 
op ’n plaas in Klapmuts gewoon 
en die nat winters is waar my lief-
de vir bredies begin het. Tot van-
dag toe nog: as dit reën, maak ek 
lamsbredie. In die begin van die 
1990’s verruil ek Suid-Afrika vir 
Amerika. 

“Vandag is ek die hoofsjef by 
die St. Anthony Foundation in 
San Francisco wat 2 000 maaltye 
per dag aan minderbevoorregtes 
bedien. Ons is oop vir ontbyt, 
middagete en ook ’n klein maal-
tyd laatmiddag. Ons bak elke dag 
ons eie brood en bedien kos sewe 
dae ’n week, 365 dae per jaar. Daar 
word nooit ’n dag gemis nie. Ek 
kook gereeld uit Kook & Geniet en 
lamsbredie met aartappels en 
groenbone, en melktert en warm 
poedings, is baie gewild.

“Met bestanddele is alles behal-
we goeie blatjang en konfyt be-
skikbaar en daarom kook ons dit 
self. Appelkooskonfyt kom by-
voorbeeld gereeld in resepte voor. 
Bobotie is ’n gunsteling. Die Ame-
rikaners spreek dit bo-bo-thai uit. 
Ons kook in 65 gelling ketels – dis 
byna 250 liter – so wanneer ek 
blatjang maak, is dit ’n hele ketel 
vol met ongeveer 200 pond (90 ki-
logram) vrugte per ketel.” – Ann-
ria Rossouw, Suid-Afrikaans ge-
bore sjef in San Francisco

“My taal 
gaan net 
mooi nêrens 
heen verdwyn 
nie. Sy klou, 
pappa. Dis 
soos ’n boom 
wat gedurig 
nuwe blare 
kry en daar is selfs nuwe woorde 
in die WAT (Woordeboek van die 
Afrikaanse Taal) opgeneem. My 
taal laat my dink aan Psalm 1:3: 
‘Soos ’n boom wat by waterstrome 
geplant is, wat op die regte tyd 
vrugte dra en waarvan die blare 
nie verdroog nie.’ Toe die doem-
profete sê dis die einde, het my 
taal steeds haar plek met absolute 
waardigheid volgestaan, onwrik-
baar en sterk deur al die stampe 
en stote. Dis ’n diverse en toe-
ganklike taal met ’n lang, ryk en 
kleurryke geskiedenis. Sy stap die 
pad al lank, my lam. Dis ons almal 
se taal. En tussendeur rock ons in 
Afrikaans en ons vier fees in Afri-
kaans.” – Haidee Muller-Isaacs, 
joernalis, omroeper en boorling 
van Oudtshoorn

“Wat maak Karoo-Afrikaans 
spesiaal? Ek vermoed Karoo-Afri-
kaans kom werklik tot sy reg op 
die tong van sprekers wat meestal 
nét Afrikaans praat, wat meer al-
gemeen is in afgesonderde platte-

landse dele van 
die Karoo, op 
plase, en dan 
uiteindelik wy-
er deur die 
Boesmanland 
en Namakwa-
land, waar Afri-
kaans die lin-
gua franca is. My eie manier van 
Afrikaans praat is lankal geaffek-
teer deur hoe baie Engels ek praat 
op enige gegewe dag (in my werk- 
en persoonlike lewe). Myne is ook 
meer van ’n “Oos-Kaap-Afrikaans” 
wat gepraat word daar in ‘Fron­-
tier Country’ al langs die Visri-
viervallei af. Dit is sterk beïnvloed 
deur Engels, op ’n goeie manier! 
Engels in daardie area word self 
met ruim skeute Afrikaans ge-
praat. Daar in Makhanda se wê-
reld sal mense byvoorbeeld iets sê 
soos: ‘You know mos that guy 
with the…’ of ‘I will sommer pho-
ne him myself’. Om dit te praat, 
en nie te worry oor tale mix nie, is 
hoe ons die taal gaan laat bly leef. 
Enige taal moet soepel genoeg 
wees om verandering te kan aan-
vaar, anders gaan dit net oudword 
en afsterf en verdwyn. Ons moet 
Afrikaans geniet, in elke vorm, 
ons moet dit praat en lees en 
skryf, en terselfdertyd veeltalig-
heid bevorder waar ons kan. Die 
toekoms – die hede – is veeltalig. 
Soos Breyten Breytenbach sê in 
‘Woordkasteel’: ‘Soveel tale soos jy 
kan / Zoveel malen ben je man’.” – 
Toast Coetzer, joernalis en boor-
ling van Cradock

“Die geskiede-
nis van Khoi-
Afrikaans (wat in 
die Noord-Kaap 
as Griekwa-Afri-
kaans bekend ge-
word het) is in-
drukwekkend. In 
die loop van die 
negentiende en twintigste eeu 
was dit oor ’n groter gebied ver-
sprei as enige ander soort Afri-
kaans. Talle maniere waarop sin-
ne in Standaardafrikaans gevorm 
en gebruik word, toon Khoi-in-
vloed. Die dubbele ontkenning in 
Afrikaans, verkleinwoorde wat so 
dikwels gebruik word (dit reën so 
bietjie-bietjie) en ’n bepaalde ge-
bruik van ‘se’ in besitskonstruk-
sies (die man se hond). X Christo 
van Rensburg in sy boek Afri-
kaans in Afrika

Afrikaans is die hartklop van al sy mense!
René Arendse

Afrikaans 100 vier ’n mylpaal 
binne die baie langer bestaan 
van ons pragtige taal. 

Op 8 Mei 2025 staan ons taal 
100 jaar sterk binne sy erkende 
amptelikheid, maar sy storie 
begin nie in 1925 nie. Afrikaans 
se komvandaan strek terug na 
die 1500’s met die eerste klanke 
wat deur die Khoi-Khoi en Eu-
ropese seevaarders geskep is as 
kontaktaal om mekaar te ver-
staan en te onderhandel. Van-
daar die eerste vorm van ons 
taal: Khoi-Afrikaans. 

Ons taal groei verder deur 
die invloed van slawe wat hier 

aangekom het, tot 
die eerste geskrewe 
Afrikaans wat in 
Arabiese skryfkuns 
in die Bo-Kaap op-
geteken is. Ons taal 
bly groei, deur pyn 
en trauma, tot ’n 
universiteitstaal. 

Afrikaans het dus 
’n eeu-oue plek bin-
ne sy konteks as ’n 
Afrika-taal. 

Dit is ’n taal met 
’n komplekse kom-
vandaan-storie, swaar politieke 
bagasie en die wanbalans van 
mag, maar eintlik ook eenvou-
dig die som van almal se sto-

ries. Afrikaans be-
hoort aan almal wat 
dit praat en Afri-
kaans se geskiede-
nis is ons almal se 
geskiedenis.

As daar egter vir 
meer as 100 jaar aan 
jou gesê word dat 
die taal of variëteit 
wat jy praat minder-
waardig is en onop-
gevoed klink, dan 
raak die veldtog die-
per as net ’n viering 

van ’n taal. Hierdie veldtog 
gaan oor die herontdekking en 
herskrywing van ’n narratief 
wat al sy sprekers die geleent-

heid gee om eienaarskap te 
neem en saam aan ’n nalaten-
skap te bou. 

Daar word gesê dat Afrikaans 
soos ’n huis met verskeie ka-
mers is. Ek sê nee, vergeet van 
die kamers! Dis net nog ’n ma-
nier om vir my in ’n boksie met 
maatreëls te plaas! 

Ons is die generasie wat die 
deure en mure gaan afbreek. 
Ons is die generasie wat plafon-
ne gaan oplig. Ons is die gene-
rasie wat die ketting van taal- 
trauma gaan sny en ons harts-
taal gaan herdefinieer as toe-
ganklik, vriendelik en inklu-
sief.

Die doel van Afrikaans 100 is 

drieledig: Ons wil die komvan-
daan, hede en toekoms erken, 
verken en vier. 

Benewens ons vier groot ma-
kieties, sal projekte soos ons 
nasionale skolekompetisie, ge-
spreksreekse, gemeenskapsini-
siatiewe, boekbekendstellings 
en entrepreneursprojekte ons 
doel uitleef. 

Ons reikwydte word moont-
lik gemaak deur wonderlike 
vennote, medewerkers en indi-
vidue wat reeds en tans besig is 
om aan boord te kom.

Kom ons doen dit saam!
) René Arendse is die nasionale 
adjunk-koördineerder vir 
Afrikaans 100.

René Arendse
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